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KO NIIT.KR IJK BELG IE. 

De RAAD VAN S'llNrE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 2e 
januari 1957 door de Minister 
van Landbouw verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit "tet 
vdj ziging van het koninklijk be­ 
sluit van 10 februari 1954 betref­ 
fende de verbetering van het rund­ 
vee r as ", heeft de 108 januari 
1957 het volgend advies gegeven r 

L. 5565/1. 

HOYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre) 
saisi par le Ministre de l'Agri­ 
culture, le 2 janvier 1957, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal "modifiant 
l'3,rrêté royal du 10 février 1954 
relatif à l'amélioration de 
l'espèce bovine", a donné le 10 
janvier 1957 l'avis suivant: 
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De inleidende zin van artikel 1 stelle men als 
volgt : 

"Artikel -1.- 
Artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 fe­ 

bruari 1954 wordt aange vu Ld met een vijfde lid, luidend 
als volgt; Ol,. (verder zoals in het ontwerp) ••• H. 

Artikel 2 ware beter gesteld als vtlgt : 

"Artikel 

Artikel 4, tweede lid, van hetz 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

de bes t 

"De leden van de k.eu r-Lng s c cmmî s s Les wo r-den benoemd 
door Onze Minister van Landbouw; deze wijst onder hen een 
voorzitter aan. 

In die keu r-Lng s c orrum s s Le s nochtans, welke fun­ 
geren in een provincie die het Provinciaal Verbond der 
veeteeltsyndicaten financieel steunt, wordt é van de 
leden benoemd door de bestendige deputatie van die pro­ 
vinciell , 

Artikel 6 stelle men als volgt I 

"Ar td ke.l. 6 .. - 

Artl"lfel 23, 5°, - i f d Li d l t lfd 1:"'_ . ü Vl J el, van 1e ze - e 
slui t wordt opgeheven!! ot 

• Ol ./ .•... 
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In de tekst waardoor artikel 8 van t .ntwerp 

artikel 37 van het besluit van 10 februari 1954 vervangt, 

Ie ze men I! di +" plaats van Il onderhavig" en IJ gesteldl1 

in plaats van tlvoorzienl!. 

In artikel 9 is er gemis aan overeen- 

stemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst. :De 

volgende, ook wat de vorm betreft gewijzigde lezing1 zou 

dit gemis verhelpen: 

"Artikel 9.- 

Artikel 38 van hetzelfde besluit wordt d80r 

de volgende bepalingen vervangen : 

";{hrtikel 38.:..- ..... In geval van kracht van gevd.j3de gegane 

veroordeling 'wegens een van de overtredingen bedoeld bij 

artikel 37 van di t be s Lu i t of bij artikel 5 van de wet 

van 20 juni 1956 betra ende de verbetering van de ras­ 

sen van voor de landbouw nuttige huisdieren, kan Onze 

Minister van Landbouw, voor een door hem vastgestelde 

duur, de ver.ordaelde van het voordeel van de bij dit 

besluit ingestelde kcu r-i.ng , prijsl{ampen, prijzen, me­ 

dailles en premi~n uitsluiten of het hem onttrekken. 

Evenze kan hij de die vervalsingen he t 

gepleegd of die valse verklaringen he 

onrechte, een van de krachtens dit be 

gedaan om, ten 

t toegekende 

voordelen te bekomen, van deze voordelen uitsluiten 

ze onttrekken". 
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La phrase liID.inaire de l t article 1 el" devrait 
être libellée COEITilü suit: 

"Article 1er.- 
L'article 2 de l'arrêté royal du 10 février 

1954 est complété par un alinéa 5, ainsi conçu: ••• 
(la sui te comme au pro jet) •.• !I. 

L'article 2 gagnerait à être ré digé comme 
suit 

'tArti cIe 2.- 
L'article 4, alinéa 2, du même arrêté est 

remplacé par la disposition suivante : 

"Les membres des comm Las i.o ns dt expertise sont 
n0]11J11és par Notre Ministre de l'Agriculture, qui désigne 
pauli eux un président. 

Toutefois 7 dans les commá s s Loris d' e xpe r t Ls e 
fonctionnant dans une province 'lui aide f'Lnan c i èr-em errt 
la Fédération provinciale des syndicats d'élevage de 
bétail j un des membres est nomné par la députation 
p e rmarierrt o de cette province ti • 

L'article 6 devrait être rédi COl11JJ1e suit : 

\1~~_ 

L ' ,. l r-, 3 50 . l . s , 5 d" At r ar-Cl ceG. ~ ,a. a ne a 1 U mera e arre e 
est ab.ro gé "; 

*' #. • / fa • ., 
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Dans la version néerlandaise du texte q_ue l'ar­ 
ticle 8 du pr-o j e t tend à substituer à l'article 37 de 
l'arrêté du 10 févrie:r 1954-, il convient de remplacex' 
les mots "onderhavig" et Hvoorzien", respectivement par 
"d i t " et "gesteldfl• 

A l'article 97 il Y a discordance entre les 
versiens française et néerlandaise. Le texte néerlandais 
ci-après,. r-emaná.é par ailleurs quarrt à la forme, pourrait 
y remédiera 

"Artikel 9.- 

Artikel 38 van hetzelfde besluit wordt door de 
volgende bepalingen vervangen 

cht van gevvijsde gegane 
veroordeling wegens een van de overtredingen bedoeld bij 
artikel 37 van dit besluit of bij artikel 5 van de wet 
van 20 juni 1956 betreffende de verbetel~ing van de ras­ 
sen van voor de landbouw nuttige huisdieren, kan Onze 
Ivhnister van Laridb ouw, voor een door hem vastgestelde 
duur, de veroordeelde van het voordeel van de bij 
besluit ingestelde keuring, prijskampen, prijzen, 
medailles en prelaiën uitsluiten of het onttrekken. 

Evenzo kan hij degene die vervalsingen heeft 
gepleegd of die valse verklaringen heeft om, ten 
onreohte, een Van de kraohtens dit besluit toe kende 
voordelen te bekomen, Van deze voo 
ze hem onttrekken If • 

ui tslui t.en of 

----------------------- 
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De kamer was .samengesteld uit La chambré était composée de 

de Heren : JwSUETENS, 
Messieurs 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

D.DECLEIRE, 
K.MEES, 

ra~dshGren van State, 
conseillers d!Etat, 

L.FREDERICQ, 

F.DUCHENE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

J.CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. K.IVIEES. Het verslag we rd 
uitgebracht door de H.F.DEBAEDTS, 
substi tuut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
SOU,g le contrôle de M. K.l\IŒES. Le 
rapport a été présenté par 
M.F.DEBAEDTS, substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFE'IEH, DE VOORZITJ1ER LE PRESIDENT, 

(get.) J.CYFRES. (get.) J.SUETENS. 


